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WARNING: For owners of projection televisions. 
Still pictures or images may cause permanent 
picture tube damage or mark phosphor of the CRT. 
Avoid repeated or extended use of video games on 
large screen projection televisions. 
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Parts Identification 



2 


Options 



Precautions 

• When not in use, unplug the AC 
adaptor from the electrical outlet. 

• Do not leave the system or any of its 
parts in direct sunlight, in damp 
areas or near a heater. 

• When it becomes dirty, wipe it off 
with a soft, dry cloth. DO NOT USE 
WATER WHEN CLEANING! 


• Use the Master System II AC 
adaptor only. Using a different AC 
adaptor will damage your system. 

• Do not disassemble the Power Base 
or any of its parts. 

• Do not subject the unit to any 
violent impact, or damage or 
disfigure it in any way. 
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The Sega Master System II Connection 

BACK VIEW OF POWER BASE 


Australian Model 



Channel Switch RF Jack AC Adaptor Jack 
CHO-CH I 



Other Countries 
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Connections to TV/Monitor and Antenna 

(Except French Model) 



2. Plug the Switch Box 
Antenna Cable into the TV. 

3. Connect the RF cable between 
the RF Switch Box and the RF 
Jack on the back of the Power 
Base. 


4. Finally, set the RF Switch to 
"COMPUTER” position. 



TV with connected video cassette recorder 


(Except French Model) 



// a video cassette recorder is 
already connected between the 
antenna and the television's 
terminal, use the RF Switch Box. 


1. Disconnect the video cassette 
recorder cable from the 
television's VHF terminal. Then, 
plug this same cable into the RF 
Switch Box. 

2. Now, plug the Switch Box 
Antenna Cable into the TV. 

3. Connect the RF cable between the 
RF Switch Box and the RF Jack on 
the back of the Power Base. 

4. Finally, set the RF Switch to 
"COMPUTER" position. 


Connection to TV and Power Base 


(For French Model Only) 



1. Plug the Peritel Cable into the Video 2. Connect the Peritel Cable directly 

Jack on the back of the Power Base. to your TV. 

Powering Up the System 


Australian Model 



• Connect the AC Adaptor Plug to 
the Adaptor Jack on the back of 
the Power Base. 

• Plug the AC Adaptor into an 
electrical outlet. 
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TV Channel Setting 

(Except French Model) 



1. Set the Channel Switch on the back 
of the Power Base to CH 0/2. 

2. Set your TV to channel 0/2. 

3. Switch on your Power Base. 

4. If channel 0/2 is used for 
broadcasting, set your TV to 
channel 1 /3. Then, be sure to switch 
the Channel Switch on the Power 
Base to CH 1/3. 

5. If your TV has an automatic fine 
tuning control (AFC), turn it off and 
manually adjust the picture. 
However, if you have a color TV 
that turns black and white when the 
AFC is turned off, leave the AFC on. 

6. To return TV to normal operation, 
turn off the Power Base and change 
the channel on the TV. 


1. Switch on your Power Base. 

2. Tune in your TV set on an unused 
channel (in accordance with the TV 
manufacturers’ instructions). The 
Sega picture should appear on 
channel 36. 

3. If your TV has an automatic fine 
tuning control (AFC), turn it off and 
manually adjust the picture. 
However, if you have a color TV 
that turns black and white when the 
AFC is turned off, leave the AFC 
on. 

4. To return TV to normal operation, 
turn off the Power Base and change 
the channel on the TV. 


Operating the System 



1 . Plug a Sega Master System II 
Control Pad into Control Port 1 on 
the Power Base. For two players, 
plug a second Sega Master System 
II Control Pad (sold separately) 
into Control Port 2. 

2. Turn the power switch off. 

3. When you are using a Cartridge, 
insert it, label facing forward, into 
the cartridge slot. Press it fully into 
the slot. 

4. Turn the power switch on. 

5. If all connections have been 
properly made, the Sega logo will 
appear, followed by the title screen 
and, in some cases, a 
demonstration of the game. 


6. To pause during play, press the 
Pause Button on the Power Base. 

To resume action, press it again. 

NOTE; 

• All of the previously released 
Master System cartridges (except for 
the Sega Card Games) can be used 
with the Sega Master System II. 

• The 3-D adaptor unit cannot be used 
with the Sega Master System II. 
Therefore, 3-D games cannot be 
played with this system. 

• ALEX KIDD in Miracle World™ is 
built in this system. There is no need 
to insert a cartridge. You can 
immediately start playing the game 
by simply turning on the Power 
Switch. 


Troubleshooting Chart 


Problem 

Before requesting repair, check the following items: 

No picture on screen 

• Is the Power Base turned on? 

• Is the AC adaptor properly plugged in? 

• Is the TV turned on? 

• Is there power to the wall socket? 

• Is the Cartridge properly inserted? 

• Have you confused the RF Jack with the AC 

Adaptor jack? (Except French model) 

• Review the connections between the antenna cable. 
Power Base and TV terminals. (Except French model) 

• Is the RF switch set to "RF' position? 

(Except French model) 

• Review the connections between the Power Base and 
Peritel terminals. (French model) 

• Is the TV tuned to the correct channel? 
(Australia/New Zealand models) 

• Is the selected TV channel correctly tuned to the 
Power Base? (Australia/New Zealand models) 

Screen flickers or no 
color 

• Are the antenna cables properly connected? 

(Except French model) 

• Is the TV channel fine tune adjustment properly set? 
(Except French model) 

• Are the TV color controls properly set? 

• Is the Cartridge properly inserted? 

No game sound 

• Is the TV volume too low or off? 

• Have the connection cables come loose or become 
disconnected? 

Picture on TV screen 
is not steady 

• Adjust the vertical and horizontal hold controls on 
your TV. 

Fringes appear on TV 
during a game 

• Adjust the manual fine tuning controls on the TV. 

Fringes appear on TV 
during a broadcast 

• Is the antenna cable properly connected? 

• Make sure that you have turned off the power on the 
Power Base. 

• Is the RF switch set to "ANT" position? 

(Except French model) 

• Is not the Peritel Cable connected? (French model) 
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Deutsch 


WARNUNG: Besitzer von GroDbildschirmfernsehern i 

Oder Femsehprojektoren werden darauf hingewiesen, J 

dal) Standbilder permanente Schaden an der Bildrohre g 
verursachen oder zur Ablagerung von Phosphor auf 
der Kathodenstrahlrzuohre fuhren konnen. Vermeiden 
Sie deshalb die wiederholte Projezienmg von 
Videospielen auf Grobbildschirmgeraten. 
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Bezeichnung der Teile 



Richtungsiasle 


SEGA MASTER SYSTEM II 

KONSOLE 

Pausentasie 

Neizschalier 


Kassenenschlitzdeckel 


STEUERPULT 




n 



Sonderzubehor 



VorsichtsmaAnahmen 

• Wenn das Gerat nicht benutzt wird, 
immer den Netzadapter aus der Steck- 
dose Ziehen. 

• Das System oder Teile davon niemals 
direktem Sonnenlicht aussetzcn und in 
feuchten Raumen oder in der Nahe von 
Heizquellen aufstellen. 

• Wenn das System schmutzig ist^ immer 
nur mil einem weichen, trockenen 
Lappen abwischen. NIEMALS WASSER 
ZUM SAUBERN VERWENDEN! 


• AusschlieBlich den Master System 11 
Netzadapter verwenden. Die Ver- 
wendung eines anderen Netzadapters 
karm zu Schaden am System fuhren. 

• Die Konsole oder Teile davon niemals 
auseinanderbauen. 

• Das Gerat vor starken Stofien und 
anderen Beschadigungen schiitzen. 


Bescheinigung des Herstellers/Importeurs 

Hiermit wird bescheinigt, dafi der/dic/das 

SEGA Modellbezeichnung: SEGA MASTER SYSTEM II Modell-Nr: 3006-18 

iCvtiti. Tvp. Beuichnun^l 

in L'bcrcinstimmung mit den Bestimmungen der 

Vfg 1046m DIN 57 871 VDE 0871/6.78 

(AmtibUttveriu^ng) 

funkentstort ist. 

Der Deutschen Bundespost wurdc das Inverkehrbringen dieses Cerates angezeigt und die 
Berechtigung zur Uberpriifung der Serie auf Einhaltung der Bestimmungen eingerSuml. 

SEGA Enterprises, Ltd. 

Ntme de^ Hersiellm/ Imporieurs 
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AnschluB von Sega Master System II 

RUCKANSICHT DER KONSOLE 




Universalmodell 



HF-Buchsc Betriebsstrombuchse 
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AnschluB an Fernseher/Monitor und Antenne 


(Aufier Frankreich) 



WcMfi ein Antennenkabel mit einem einzigen 
Stecker an ihren femseher angeschlossen ist 
(oder Sie Kabelfemsehen haben), verwenden 
Sie den HF-Schaltkasten. 


1. Das Antennenkabel vom Fern- 
sehgerat abziehen und den 
Stecker am HF-Schaltkasten 
ansclrliefien. 


2. Das Schaltkasten-Antennenkabel 
am Femseher anschliefien. 


3. Das Schaltkasten-HF-Kabel 
zwischen HF-Schaltkasten und 
HF-Buchse an der Riickseite der 
Konsole anschliefien. 

4. Den HF-Schalter auf 
"COMPUTER" stellen. 
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Anschlui) an Femseher mit Videorecorder 


(Aufier Frankreich) 



Wc«K ein Videorecorder bereits zwischen 
Antenne und Femseherklemme 
angeschlossen ist, verwenden Sie den 
HF-Schaltkasten. 


1. Das Videorecorderkabel vender 
Klemme am Ferr^sehgerat 
abziehen und den Stecker am HF- 
Schaltkasten anschiiefien. 

2. Das Schaltkasten-Antennenkabel 
am Femseher anschiiefien. 

3. Das Schaltkasten-HF-Kabel 
zwischen HF-Schaltkasten und 
HF-Buchse an der Ruckseite der 
Konsole anschiiefien. 

4. Den HF-Schalter auf 
"COMPUTER" stellen. 
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Anschlusse Femseher und Konsole 


(Fur Frankreich) 



1 . Das Peritel-Kabel in die Videobuchse 2. Das Peritel Kabel direkt an den 
an der Ruckseite der Konsole stecken. Femseher anschliefien. 


Stromversorgung des Systems 



Den Netzadapterstecker an die 
Betriebsstrombuchse an der 
Ruckseite der Konsole anschliefien. 

Den Netzadapter in eine Steckdose 
stecken. 
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Femsehkanal-Einstellung 

(AixBer Frankreich) 


rOckansicht der konsole 



* Kanalschalter HF-Buchse Betriebsstrombuchse 
(CHO-CHl) 

•* (CH2 - CH3) 

* Nur fiir Australien 
Nur fiir Neuseeland 


[Fiir Australien/Neuseelandl 

1. Stellen Sie den Kanalschalter an der 
Riickseite der Konsole auf Kanal 0/2 
(CHO/2). 

2. Schaitcn Sie Kanal 0/2 des Femsehers 
ein. 

3. Schalten Sie die Konsole ein. 

4. Wenn Kanal 0/2 fiir Femsehsendungen 
verwendet wird, stellen Sie den Fem- 
seher auf Kanal 1 /3. Achten Sie in 
diesem Fall unbedingt darauf, daiS Sic 
auch den Kanalschalter an der Konsole 
auf Kanal 1 /3 stellen. 

5. Wenn Ihr Femseher mit einer automa- 
lischen Feinabstimmung (AFC) ausge- 
stattet ist, schalten Sie diese aus und 
stellen das Bild manuell ein. Wenn Sie 
jedoch ein Farbfernsehgerat haben, das 
beim Ausschalten von AFC auf 
Schwarz/Weifi umschaltet, lassen Sie 
AFC eingeschaltet. 

6. Um den Femseher auf Normalbetrieb 
zuriickzustellen, die Konsole ausschal- 
ten und den Kanal am Femseher 
umstellen. 


[Fiir andere LanderJ 

1 . Schalten Sie die Konsole ein. 

2. Stellen Sie Ihren Femseher auf einen 
unbelegten Kanal ein (entsprechend 
der Bedienungsanleitung des Fern- 
sehers). Das Sega-Bild soUte auf Kanal 
36 erscheinen. 

3. Wenn Ihr Femseher mit einer automa- 
tischen Feinabstimmung (AFC) ausges- 
tattet ist, schalten Sie diese aus und 
stellen das Bild manuell ein. Wenn Sie 
jedoch ein Farbfernsehgerat haben, das 
beim Ausschalten von AFC auf 
Schwarz/Weifi umschaltet, lassen Sie 
AFC eingeschaltet. 

4. Um den Femseher auf Normalbetrieb 
zuriickzustellen, die Konsole ausschal- 
ten xmd den Kanal am Femseher 
umstellen. 
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Betrieb des Systems II 



1. Schliefien Sie das Sega Master System II 
Steuerpult an die Steuerbuchse 1 der 
Konsole an. Bei zwei Spielem ein zweites 
Sega Master System II Steuerpult 
(getrennt erhaltlich) an die Steuerbuchse 
2 anschliefien. 

2. Den Netzschaltcr ausschaltcn. 

3. Dei Verwendung einer Kassette sleeken 
Sie diese mit der Etikettseite nach vomc 
weisend in den Kassettenschacht ein. 
Vollstandig etndriicken, so daS sie richtig 
sitzt. 

4. Den Netzschalter einschalten. 

5. Wenn alle Anschlusse einwandfrei 
hergestellt worden sind, erscheint das 
Sega-Bild, gefolgt von der Titel- 
Bildschirmanzeige und in einigen Fallen 
einer Demonstration dcs Spiels. 


6. Zum I’ausieren wahrend des Spiels die 
Pausetaste an der Konsole driicken. 
Zum Fortsetzen des Spiels diese Taste 
emeutdrucken. 

HINWEIS: 

• Alle vorher in den Handel gebrachten 
Master System Kassetten (ausgenom- 
men Sega Card Spiele) konnen mit dem 
Sega Master System II verwendet 
vverden. 

• Der 3D'Adapter kann nicht mil dem 
Sega Master System II verwendet wer- 
den. Darum konnen mit diesem System 
keine 3D-Spiele gespielt werden. 

• ALEX KIDD in Miracle World^^ ist in 
diesem System eingebaut. Fiir dieses 
Spiel braucht keine Kassette eingeselzl 
werden. Das Spiel kann sofort gestartel 
werden, indem der Netzschalter 
eingeschaltet wird. 
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Fehlersuchtabelle 


Stoning 

Ehe Sie den Kundendienst rufen, priifen 

Sie die folgenden Punkte: 

Kein Bild auf dem 
Bildschirm 

• 1st die Konsole eingeschaltet? 

• 1st der Netzadaptcr richtig angeschlossen? 

• 1st das Femsehgerat eingeschaltet? 

• Fiihrt die Netzsteckdose Strom? 

• 1st eine Kassette richtig eingesetzt? 

• Haben Sie die HF-Buchse mit der Video- oder 
Netzadapterbuche venvechselt? (AuSer Frankreich) 

• Uberpriifen Sie die Anschiiisse zwischen Antennenkabel, 
Konsole und den Buchsen des Fernsehers. 

(Aufier Frankreich) 

• Steht der HF-Schalter auf "RF"? (Aufier Frankreich) 

• Uberpriifen Sie die Anschiiisse zwischen Konsole und 
Peritel-Stecker. (Frankreich) 

• 1st der Femseher auf den richtigen Kanal gestellt? 
(Australien/Neuseeland) 

• Stimmt die Einstellung des Kanalschalters an der Riick- 
seite der Konsole mit dem verwendeten Femsehkanal 
iiberein? (Australien/Neuseeland) 

Bildschirm flimmert 

Oder keine Farben 

• Sind die Antennenkabel richtig angeschlossen? 

(Aufier Frankreich) 

• 1st die Femsehkanal-Feineinstellung richtig eingestellt? 
(Aui?er Frankreich) 

• Sind die Farbregler des Fernsehers richtig eingestellt? 

• 1st die Kassette richtig eingesetzt? 

Kein Spiel-Begleitton 

• 1st der Lautstarkeregler des Fernsehers zu niedrig oder 
auf Aus gestellt? 

• Wurden die Anschlufikabel versehentlich gelost oder 
abgezogen? 

Bild aufdemFem- 
sehbildschirm nicht 
gieichmaSig 

• Den vertikalen und horizontalen Zeilenanfang am Fem- 
sehgerat einstellen. 

Wahrend eines Spiels 
erscheinen Sldmngen 
auf dcm Fem- 
sehbildschinn 

• Die Regler fur manuelle Feineinstellung des Femsehgerats 
einstellen. 

Wahrend einer Sendung 
erscheinen Stdrungen 
auf dem Fem- 
sehbildschirm 

• 1st das Antennenkabel richtig angeschlossen? 

• Uberzeugen Sie sich davon, dafi die Konsole 
ausgeschaltet ist. 

• Steht der HF-Schalter auf "ANT"? (AuSer Frankreich) 

• Ist das Peritel-Kabel unsachgemaS angeschlossen? 
(Frankreich) 
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Fran9ais 


AVERTISSEMENT: Pour les proprietaires de 
televiseurs a projection. Les images fixes peuvent 
endommager irremediablement le tube de I’image ou 
deposer du phosphore sur le CRT. Evitez I'utilisation 
repetee ou prolongee de jeux video sur les televiseurs a 
projection a grand ecran. 
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Nomenclature 
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Options 



Precautions 


• Lorsque I'appareil n'est pas utilise, 
debranchez I'adaptateur CA de la 
prise electrique. 

• Ne laissez pas le syst^me ou un de 
ses elements au soleil, dans un en- 
droit humide ou pres d'un radiateur. 

• Lorsqu'il est sale, essuyez-le avec un 
chiffon doux et sec. NE PAS UTIL- 
ISER DE L'EAU POUR LE NET- 
TOYER! 


• Utilisez I'adaptateur CA du Master 
System II uniquement. Le fait 
d'utiliser un adaptateur CA 
different risque d'endommager 
votre systeme. 

• Ne d§montez pas la console ou 
n'importe quel autre element. 

• L'appareil ne doit pas dtre soumis a 
des chocs violents ou a des dom- 
mages quels qu'ils soient. 
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Connexion du systeme Sega Master II 

VUE DE UARRIERE DE LA CONSOLE 





(RFOUT) 
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Connexions a un televiseur/moniteur et une antenne 


(Sauf modele pour la France) 



Si un cable d' antenne afiche simple est 
branche sur votre televiseur (ou si vous avez 
un televiseur qui regoit le cable), utilisez le 
commutateur HF. 


1. Debranchez le cable d'antenne 
du televiseur, et branchez-le sur 
le commutateur HF. 

2. Branchez le cable d'antenne du 
commutateur HF sur le 
televiseur. 


3. Branchez le cable HF entre le 
commutateur HF et la prise HF 
situee au dos de la console. 

4. Enfin, reglez le selecteur HF sur 
la position "COMPUTER". 


25 


Televiseur raccorde a un magnetoscope 

(Sauf modHe pour la France) 



Si un magnetoscope est deja 
raccorde entre Vantenne et le 
televiseur, utilisez le commutateur 
HF. 


1. Debranchez le cable du 
magnetoscope de la prise du 
televiseur. Branchez ensuite ce 
meme cable sur le commutateur 
HF. 


2. Maintenant, branchez le cable 
d'antenne du commutateur sur le 
televiseur. 


3. Branchez le cable HF entre le 
commutateur HF et la prise FIF 
situee au dos de la console. 

4. Enfin, reglez le selecteur HF sur la 
position “COMPUTER". 
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Connexion du televiseur et de la console 


(Modele pour la France uniquement) 



1 . Branchez le c3b!c peritcl sur la prise 2. Branchez le cable peritel directe- 
video au dos de la console. ment sur le televiseur. 


Alimentation du systeme 



Branchez la fiche de I'adaptateur 
CA sur la prise d’adaptateur CA au 
dos de la console. 

Branchez 1' autre fiche de 
I'adaptateur CA sur une prise 
electrique. 
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Reglage du canal de television 

(Sauf modele pour la France) 


DOS DE LA CONSOLE 



* Selecteur de canal Prise HF (RF OUT) Prise d'adaptateur CA 
CHO-CHI 


*■ Modele pour TAustraiie uniquement 
** Modele pour la Nouvelle-Zelande uniquement 


[Pour: Australie/ Nouvelle-Zelande] 

1. Reglez le selecteur de canal au dos de 
la console sur CH 0/2. 

2. Reglez votre televiseur sur le canal 0/2. 

3. Allumez votre console. 

4. Si le canal 0/2 est occupe par un 
emetteur, reglez votre televiseur sur le 
canal 1/3. Dans ce cas, n'oubliez pas de 
commuter le selecteur de canal de la 
console sur CH 1 /3. 

5. Si votre televiseur offre un reglage 
d'accord fin automatique (AFC), 
mettez-le hors service et ajustez I'image 
manuellement. Cependant, si vous 
avez un televiseur couleur qui devient 
noir et blanc lorsque le reglage AFC est 
mis hors service, laissez le reglage AFC 
en service. 

6. Pour revenir au fonctionnement nor- 
mal du televiseur, eteignez la console et 
changez le canal du televiseur. 


[Autres pays] 

1. Allumez votre console. 

2. Accordez votre televiseur sur un 
canal inutilise (conformement 
aux instructions du fabricant du 
televiseur). L'image Sega devrait 
apparaitre sur le canal 36, 

3. Si votre televiseur offre un 
reglage d'accord fin automatique 
(AFC), mettez-le hors service et 
ajustez I'image manuellement. 
Cependant, si vous avez un 
televiseur couleur qui devient 
noir et blanc lorsque le reglage 
AFC est mis hors service, laissez 
le reglage AFC en service. 

4. Pour revenir au fonctionnement 
normal du televiseur, eteignez la 
console et changez le canal du 
televiseur. 
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Mise en service du systeme 



Branchez un bloc de commande de 
systeme Sega Master II sur I'acces de 
commande 1 de la console. Pour jouer 
a 2 joueurs, branchez un second bloc 
de commande du systeme Sega Mas- 
ter n (vendu separement) sur I'acces 
de commande 2. 

Eteignez la console (interrupteur 
d'alimentation sur off). 

Pour utiliser une cartouche, inserez-la, 
etiquette vers I'avant, dans le loge- 
ment de la cartouche. Enfoncez-la a 
fond dans la fente. 

Allumez la console (interrupteur 
d'alimentation sur on). 

Si toutes les connexions ont ete real- 
isees correctement, le logo Sega doit 
apparaitre, suivi de I'ecran de titre et, 
dans certains cas, d'une demonstra- 
tion du jeu. 


6. Pour faire une pause pendant la partie, 
appuyez sur la touche Pause de la con- 
sole. Pour reprendre Taction, appuyez 
de nouveau. 

REMARQUE: 

• Toutes les cartouches Master System 
(sauf les cartes de jeu Sega) peuvent 
etre utilisees avec le systeme Sega Mas- 
ter II. 

• L'adaptateur 3-D ne peut pas etre util- 
ise avec le systeme Sega Master II. 

Vous ne pouvez done pas utiliser des 
jeux en 3 dimensions avec ce systeme. 

• ALEX KIDD in Miracle World™ est 
integre dans ce systeme. Vous n'avez 
done pas besoin d'inserer une car- 
touche. Vous pouvez commencer une 
partie immediatement en actionnant 
Tinterrupteur secteur. 
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En cas de probleme 


Probleme 

Avant de demander une reparation. 


verifiez les points suivants: 

Pas d'image a I'toan 

• La console est-elle allumee? 

• L'adaptateur CA est-il correctement branche? 

• Le televiseur est-il allume? 

• La prise electrique est-elle alimentee? 

• La cartouche est-elle correctement inseree? 

• Avez-vous confondu la prise HP avec la prise 
d'adaptateur CA? (Sauf modele pour la France) 

• Reverifiez les connexions entre le cable d'antenne, la 
console et les bornes du televiseur. 

(Sauf modele pour la France) 

• Le selecteur HF est-il regie sur la position "RF"? 

(Sauf modele pour la France) 

• Reverifiez les connexions entre la console et la prise 
peritel. (Modele pour la France) 

• Le televiseur est-il accorde sur le bon canal? 

(Modele pour I'AustraUe et la Nouvelle-Zelande) 

• Le canal de television selectionne coirespond-il au canal 
de la console? (Modele pour I'Australie et la Nouvelle-Zelande) 

L'ecran scintille ou est 
en noir et blanc 

• Les cables d'antenne sont-il correctement connectes? 

(Sauf modele pour la France) 

• Le reglage d'accord fin du canal de television est-il 
positionne correctement? (Sauf modele pour la France) 

• Les reglages de couleur du televiseur sont-ils correcte- 
ment effectues? 

• La cartouche est-elle inseree correctement? 

Pas de son 

• Le volume du televiseur est-il regie au minimum ou 
coupe? 

• Les cables de connexion sont-ils mal branches ou 
debranches? 

L'image sur l'ecran du 
televiseur est instable 

• Ajustez les reglages de stabilite verticale et horizontale 
sur votre televiseur. 

Des franges apparais- 
sent sur le televiseur 
pendant une partie 

• Ajustez les reglages d'accord fin manuel sur le 
televiseur. 

Des franges apparais- 
sent sur le televiseur 
pendant une emission 

• Le cable d'antenne est-il correctement raccorde? 

• Assurez-vous que la console est bien eteinte. 

• Le selecteur HF est-il sur la position "ANT"? 

(Sauf modele pour la France) 

• Le cable peritel est-il connecte? (Modele pour la France) 
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Espanol 


ADVISO: Para los usuarios que disponen de televisores 
tipo proyeccion. Las imagenes fijas pueden causar 
danos permanentes en el tubo de imagen o marcar los 
fosfors del tubo de rayos catodicos. No emplee 
repetidamente ni durante periodos prolongados los 
juegos de video en televisores de proyeccion de 
grandes pantallas. 
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Identificacion de partes 
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Opciones 



Precauciones 

• Cuando no vaya a emplear el adapta- 
dor de CA, desconectelo de la toma 
de la red. 

• No deje el sistema ni ninguno de sus 
componentes a la luz solar directa, en 
lugares humedos, ni cerca de apara- 
tos de calefaccion. 

• Cuando se ensucie, limpielo con un 
pano suave y seco. jNO EMPLEE 
AGUA PARA REALIZAR LA LIMPI- 
EZA! 


• Emplee solamente el adaptador de 
CA para el sistema Master System 
II. Si emplease otro adaptador de 
CA, el sistema se danan'a. 

• No desarme Power Base ni ninguno 
de sus componentes. 


U: 


• No someta la unidad a golpes fu- 
ertes, ni la dane, ni la desfigure de 
ninguna forma. 
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Conexion del sistema Sega Master System II 

VISTA POSTERIOR DE LA BASE DE ALIMENTACION 


Modelo para Australia 







CH0CH1 RFOUT AC-ADAPTOR 




Selector de canal TomadeRF Toma para el adaptadordc CA 
0-1 
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Conexiones con el televisor/monitor y antena 

(Excepto el modelo para Francia) 



Si el televisor tiene conectado cable de 
antena de una sola clavija (o si posee un 
televisor para el sistema de cablevision), 
emplee la caja del selector de RF. 


1. Desenchufe el cable de antena 
del televisor y enchufelo en la 
caja del selector de RF. 

2. Enchufe el cable de antena de la 
caja del selector en el televisor. 

3. Conecte el cable de RF entre la 
caja del selector de RF y la toma 
de RF de la parte posterior de la 
base de alimentacion. 

4. Finalmente, ponga el selector de 
RF en la posicion "COMPUTER" 
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Televisor conectado a una videograbadora 


(Excepto el modelo para Francia) 



Si la videograbadora estd conectada 
entre la antena y el terminal del 
televisor, emplee la caja del selector 
de RF. 


1 . Desconecte el cable de la video- 
grabadora del terminal del 
televisor. Despues, enchufe este 
cable en la caja del selector de RF. 

2. A continuacion, enchufe el cable 
de antena de la caja del selector en 
el televisor. 

3. Conecte el cable de RF entre la 
caja del selector de RF y la toma 
de RF de la parte posterior de la 
base de alimentacidn. 

4. Finalmente, ponga el selector de 
RF en la posicion "COMPUTER". 



Conexion del televisor y la base de alimentacion 

(Modelo para Francia solamente) 



1. Enchufe el cable Peritel a la toma de 2. Conecte el cable Peritel direc- 
video de la base de alimentacion. tamente a su televisor. 


Conexion de la alimentacion del sistema 



• Conecte la clavija del adaptador de 
CA a la toma para el mismo de la 
parte posterior de la base de al- 
imentacion. 

• Enchufe el adaptador de CA en una 
torna de la red. 
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Ajuste del canal de television 

(Excepto el modelo para Francia) 


VISTA POSTERIOR DE LA BASE DE ALIMENTACION 



* Selector de canal Toma de RF Toma para el adaptador 
CHO-CHl deRF 

** (CH2-CH3) 

* Solo el modelo para Australia 
** Solo el modelo para Nueva Zelandia 


[Para Australia/Nueva Zelandia] 

1 . Ponga el selector de canal de la parte 
posterior de la base de alimentacion 
en CHO/2. 

2. Ajuste su televisor al canal 0/2. 

3. Conecte la alimentacion de la base 
de de la misma. 

4. Si el canal 0/2 esta empleandose 
para teledifusion, ajuste televisor al 
canal 1/3. Despues, cerciorese de 
poner el selector de canal de la base 
de alimentacion en CHl/3. 

5. Si su televisor dispone de control 
automatico de sintoma fina (AFC), 
pongalo en OFF y ajuste manu- 
abnente la imagen. 

Sin embargo, si posee un televisor 
que pasa a bianco y negro al poner 
AFC en OFF, deje AFC en ON. 

6. Para devolver el televisor a la opera- 
cion normal, desconecte la alimen- 
tacion de la base de la misma y 
cambie el canal de dicho televisor. 


[Otros parses] 

1. Conecte la alimentacion de la base 
de la misma. 

2. Sintonice su televisor a un canal no 
empleado (de acuerdo con las 
instrucciones del fabricante del 
televisor). En el canal 36 deberan 
aparecer las imagenes Sega. 

3. Si su televisor dispone de control 
automatico de sintom'a fina (AFC), 
pongalo en OFF y ajuste manu- 
almente la imagen. 

Sin embargo, si posee un televisor 
que pasa a bianco y negro al poner 
AFC en OFF, deje AFC en ON. 

4. Para devolver el televisor a la 
operacion normal, desconecte la 
alimentacion de la base de la misma 
y cambie el canal de dicho televisor. 
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Operacion del sistema 



Enchufe un teclado de control del sistema 
Sega Master System II en el receptaculo de 
control 1 de la base de alimentacion. Para 
dos jugadores, enchufe un segundo teclado 
de control del sistema Sega Master System 
II en el receptaculo de control (vendido sep- 
aradamente). 

Ponga el interrupter de alimentacion en 
OFF. 

Cuando desee emplear un cartucho, 
insertelo con la etiqueta encarada hacia ade- 
lante en la ranura para el mismo. 

Ponga el interrupter de alimentacion en 
ON. 

Si ha realizado adecuadamente todas las 
conexiones, aparecera el Logo de Sega, 
seguido por la pantalla del ti'tulo y, en 
aigunos casos, una demostracion del juego. 


6. Para realizar una pausa, presione el boton 
de pausa de la base de alimentacion. Para 
reanudar la accion, vuelva a presionarlo. 

NOT AS: 

• Todos los cartuchos anteriores del sistema 
Master System (excepto los juegos de tar- 
jetas Sega) podran emplearse con el sistema 
Sega Master System II. 

• La unidad adaptadora 3-D no podra em- 
plearse con el sistema Sega Master System 
II. Por lo tanto, los juegos tridimensionales 
no podran jugarse con este sistema. 

• ALEX KIDD in Miracle World™ esta incor- 
porado en este sistema. Usted podra com- 
enzar inmediatamente a jugar este juego 
cuando ponta en ON el interruptor de al- 
imentacion. 
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Tabla de solucion de problemas 


Problema 

Antes de solicitar el servicio de reparaciones, 
compruebe los items siguientes: 

No hay imagen en la 
pantalla. 

• ^Esta conectada la alimentacion de la base de la misma? 

• ^Esta correctamente enchufado el adaptdor de CA? 

• iEsta conectada la alimentacion del televisor? 

• iLlega corriente a la toma de la red? 

• ^Esta correctamente insertado el cartucho? 

• ^No ha confundido la toma de RF con la destinada al 
adaptador de CA? (Excepto el modelo para Francia) 

• Revise las conexiones entre el cable de antena, la base de 
alimentacion, y los terminales del televisor. 

(Excepto el modelo para Francia) 

• ^Esta el selector de RF eb la posicion "RF"? 

(Excepto el modelo para Francia) 

• Revise las conexiones entre la base de alimentacion y el 
conector Peritel. (Solo el modelo para Francia) 

• liEsta sintonizado el televisor al canal correcto? 

(Modelo para Australia/Nueva Zelandia) 

• ^Esta el canal de television correctamente sintonizado en 
Power Base? (Modelo para Australia/Nueva Zelandia) 

La pantalla parpadea o no 
muestra colores. 

• Estan correctamente conectados los cables de la antena? 
(Excepto el modelo para Francia) 

• ^Ha realizado correctamente el ajuste fino del canal de 
television? (Excepto el modelo para Francia) 

• ^Estan correctamente ajustados los controles de color del 
televisor? 

• ^Esta correctamente insertado el cartucho? 

No hay sonido del juego. 

• ^Esta el volumen del televisor al minimo o desactivado? 

• ^Se han aflojado o desconectado los cables conectores? 

La imagen de la pantalla 
del televisor no es estable. 

• Ajuste los controles de stabiJidad vertical y horizontal 
del televisor. 

Durante el juego aparecen 
franjas en la pantalla del 
televisor. 

• Ajuste con precision los controles de sintonia fina manual 
del televisor. 

Durante la recepcion de 
programas de teledifusion 
aparecen franjas en la 
pantalla del televisor. 

• ^Esta correctamente conectado el cable de la antena? 

• Cerciorese de que el interrupter de alimentacion de la 
base de la misma este en OFF. 

• ^Esta el selector de RF en la poscion "ANT"? 

(Excepto el modelo para Farancia) 

• ^Esta desconectado el cable Peritel? 

(Solo el modelo para Francia) 


ATTENZIONE: Per gli acquirenti di televisor! a 
proiezione. Fotogrammi fermi o immagini possono 
causare danni permanent! al cinescopio o lasciare 
tracce d! fosforo al CRT. Evitare I'uso ripetuto o 
prolungato d! video giochi sui televisor! a 
proiezione a largo schermo. 
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Identificazione delle parti 



42 


Accessori opzionali 


PULSANTIERADICONTROLLO CARTUCCIA D1 GIOCO PISTOLA 

"LIGHT PHASER" 



Precauzioni 

• Quando non si usa il sistema, scoUe- 
gare il trasformatore CA dalla presa 
di corrente. 

• Non lasciare il sistema o i suoi acces- 
sori esposti al sole, in luoghi umidi o 
vicino a impianti di riscaldamento. 

• Se il sistema si sporca, pulirlo con un 
panno morbido asciutto. NON 
U5ARE ACQUA! 


• Usare solo il trasformatore CA in 
dotazione al Master System II. L'uso 
di un altro trasformatore CA puo 
danneggiare il sistema. 

• Non smontare la console o le sue 
parti. 

• Non sottoporre I'apparecchio a urti 
violent!, non danneggiarlo e non 
rovinarlo in alcun modo. 
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Collegamento del Master System II Sega 


VISIONE POSTERIORE DELLA CONSOLE 


Modello per I'Australia 




Intemittore di canale Presa RF Presa trasformatore CA 


CH 0 - CH 1 


Modello per la Francia 
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Collegamento al televisore/monitor e alFantenna 


(tranne il modello per la Francia) 



cavo), lisare la scatola di smistamento RF. di smistamento RF. 

2. Collegare il cavo antenna della 
scatola di smistamento al televi- 
sore. 

3. Collegare il cavo RF tra la scatola 
smistamento RF e la presa RF sul 
retro della console. 

4. Infine regolare I'interruttore RF 
sulla posizione "COMPUTER". 
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Collegamento a un televisore collegato a un videoregistratore 

(tranne il modello per la Francia) 



Se il videoregistratore e gid coUe- 
gato tra V antenna e il terminale del 
televisore, usare la scatola di 
smistamento RF. 


1 . Scollegare il cavo del videoregis- 
tratore dal terminale del televi- 
sore e collegare questo cavo alia 
scatola di smistamento RF. 

2. Collegare il cavo antenna della 
scatola di smistamento al televi- 
sore. 

3. Collegare il cavo RF tra la scatola 
smistamento RF e la presa RF sul 
retro della console. 

4. Inline regolare I'interruttore RF 
sulla posizione "COMPUTER". 
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Collegamento del televisore e della console 

(solo il modello per la Francia) 



1 . Collegare il cavo Peritel alia presa 2. Collegare il cavo Peritel diret- 

video sul retro della console. tamente al televisore. 


Alimentazione del sistema 



• Collegare la spina del trasformatore 
CA alia presa trasformatore CA sul 
retro della console. 

• Collegare il trasformatore CA a una 
presa di corrente. 
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Regolazione del canale TV 

(tranne il modello per la Francia) 


VISIONS POSTERIORS DELLA CONSOLE 



* Intemittore di canale Presa RF Presa trasformatore CA 


CHO-CHl 
** (CH2-CH3) 


* Solo il modeUo per 1' Australia 
Solo il modello per la Nuova Zelanda 


IModello per I'Australia e la Nuova 

Zelanda] 

1. Regolare su CH 0/2 1'interruttore di 
canale sul retro della console. 

2. Regolare il canale del televisore su 

0/2. 

3. Accendere la console. 

4. Se il canale 0/2 e usato per trasmis- 
sioni televisive, regolare il televisore 
sul canale 1 /3. In questo caso as- 
sicurarsi di regolare I'interruttore di 
canale della console su CH 1/3. 

5. Se il televisore dispone di un 
sintonizzatore automatico (AFC), 
disattivarlo e regolare manualmente 
I'immagine. Se tuttavia si possiede 
un televisore a color! che diventa 
bianco e nero quando si disattiva 
I'AFC, lasciarlo attivato. 

6. Per riportare il televisore al funzi- 
onamento normale spegnere la 
console e cambiare il canale sul 
televisore. 


[ModeUo per gli altri paesi] 

1. Accendere la console. 

2. Sintonizzare il televisore su un 
canale non utilizzato (secondo le 
istruzioni del fabbricante del televi- 
sore). L'immagine Sega dovrebbe 
apparire sul canale 36. 

3. Se il televisore dispone di un 
sintonizzatore automatico (AFC), 
disattivarlo e regolare manualmente 
Timmagine. Se tuttavia si possiede 
un televisore a color! che diventa 
bianco e nero quando si disattiva 
I'AFC, lasciarlo attivato. 

4. Per riportare il televisore al funzi- 
onamento normale spegnere la 
console e cambiare il canale sul 
televisore. 



Uso del sistema 



vendita separatamente) alia porta di 
controllo 2. 

2. Spegnere la console. 

3. Quando si usa una cartuccia, inserirla 
nella fessura cartuccia con I'etichetta 
rivolta in avanti. Premerla a fondo nella 
fessura. 

4. Accendere la console. 


NOTE: 

• Tutte le cartucce uscite per 11 Sega 
Master System (tranne le card) possono 
essere usate con il Sega Master System 
U. 

• L'adattatore tridimensionale non puo 
essere usato con il Master System 11 
Sega. Non e quindi possibile usare i 
giochi tridimensionali con questo si- 
stema. 


, Se tutti i collegamenti sono stati eseguiti 
correttamente, appare il simbolo Sega 
seguito dallo schermo del titolo e, in al- 
cuni casi, da una dimostrazione del gi- 
oco. 


ALEX KIDD in Miracle World™ e in- 
corporato nel sistema. Non e necessario 
inserire una cartuccia. E possibile 
cominciare a giocare immediatamente 
semplicemente accendendo la console. 
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Tabella per localizzare i guasti 


Problema 

Prima di richiedere riparazioni, 
controllare quanto segue: 

Nessuna immagine 
sullo schermo 

• La console e accesa? 

• 11 trasformatore CA e collegato correttamente? 

• 11 televisore e acceso? 

• Arriva corrente alia presa di corrente? 

• La cartuccia e inserita correttamente? 

• Si e confusa la presa RF con la presa trasformatore 
CA? (Tranne il modello per la Francia) 

• Controllare i coUegamenti tra il cavo antenna, la 
console e i terminal! sul televisore. 

(Tranne il modello per la Francia) 

• L'interruttore RF e regolato sulla posizione "RF"? 
(Tranne il modello per la Francia) 

• Controllare il collegamento tra la console e i termi- 
nali Peritel. (Modello per la Francia) 

• Il televisore e sintonizzato sul canale corretto? 
(Modello per TAustralia e la Nuova Zelanda) 

• Il canale TV selezionato e sintonizzato correttamente 
per la console? (Modello per I'Australia e la Nuova Zelanda) 

Tremolio 

dell'immagine o colore 
assente 

• I cavi antenna sono coUegati correttamente? 

(Tranne il modello per la Francia) 

• La regolazione del canale TV e stata eseguita corret- 
tamente? (Tranne il modello per la Francia) 

• I comandi di colore del televisore sono regolati 
correttamente? 

• La cartuccia e inserita correttamente? 

Effetti sonori assenti 

• Il volume del televisore e troppo basso o disattivato? 

• I cavi di collegamento sono allentati o scollegati? 

Immagine instabile 
sullo schermo 

• Regolare i dispositivi di controllo verticale e 
orizzontale del televisore. 

Apparizione di bordi 
sullo schermo durante 
il gioco 

• Regolare i dispositivi di controllo del sintonizzatore 
manuale del televisore. 

Apparizione di bordi 
sullo schermo durante 
una trasmissione tele- 
visiva 

• Il cavo antenna e collegato correttamente? 

• Assicurarsi di aver spento la console. 

• L'interruttore RF e regolato sulla posizione "ANT"? 
(Tranne il modello per la Francia) 

• Il cavo Peritel non e collegato? 

(Modello per la Francia) 
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Svenska 


YARNING: Galler projektionsmottagare och storbilds- 
tv: stillbilder, som visas i en langre stund at gangen, 
kan bli orsak till skador i bildrdret eller fosformarken 
pa katodstralebildskarmen. Spela inte videospel ofta, 
inte heller i flera timmar at gangen, nar bilden visas 
pa detta slags tv-bildskarmar. 


Innehall 

Benamningarna pa delarna 52 

Anslutningarna pa huvudenheten i 
Segas Master System II 54 

Natanslutning 57 

Val av videokanal pa TV 58 

Manovreringsstart 59 

Felsokning 60 
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Anslutningarna till TV/monitor och antenn 

(utom fransk modell) 



Anvdnd RF-kopplingsdosan for antennens 
anslutning till TVm ndr en antennkabel med 
en enda kontakt har anslutits till TVm (eller 
ndr TVm ocksd kan ta emot kabel-TV-sdnd- 
ningar). 


1 . Koppla ur antennkabeln fran 
TV:n och anslut den till RF- 
kopplingsdosan. 

2. Anslut antennkabeln fran kopp- 
lingsdosan till TV:n. 


3. Anslut sedan hogfrekvenskabeln 
fran RF-kopplingsdosan tOl hog- 
frekvensutgangen RF OUT pa 
speldatorns baksida. 

4. Skjut till sist omkopplaren pa RF- 
kopplingsdosan till laget 
COMPUTER. 
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Valfria tillbehor 


STYRPLATTA 


SPELKASSETT 



Endast en styrplatta levereras med Segas 
Master System II. 

Mdjiigt att kopa en andra styrplatta i de affarer 
som saljer Segas Master System II. 



UUSPISTOL 
"LIGHT PHASER" 



Att observera 

• Dra ut natadaptern ur vagguttaget 
nar utrustningen inte anvands. 

• Utsatt inte nagon del i detta system 
for solsken, fukt och/eller varme, 
som t.ex. nara ett varmeelement. 

• Torka vid behov av delarna med en 
mjuk, torr trasa. ANVAND ALDRIG 
VATTEN FOR DELARNAS 
RENGORING! 


• Anvand bara den natadapter, som 
levereras med Master System II. 
Andra slags natadaptrar kan bli 
orsak till skador. 

• Ta varken isar huvudenheten eller 
nagon av dess delar. 

• Utsatt inte huvudenheten och/ eller 
delarna for kraftiga stbtar eller 
skador. Var noga med att ingen del 
deformeras. 
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Anslutningarna pa huvudenheten i Segas 
Master System II 

HUVUDENHETEN SEDD BAKIERAN 


Modell till Australien 


CH0CH1 RFOUT AC-ADAPTOR 



Kanalvaljare HogfrekvensutgSng Intag for natadapter 
CHO-CHl 
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Anslutningarna till TV/monitor och antenn 

(utom fransk modell) 



Anvdnd RF-koppUngsdosan for antetwens 
anslutning till TV.tt ttdren antennkabel mcd 
en enda kontnkt bar anslutits till TV.tt (eller 
ndr TV.tt ocksd kan ta emot kabel-TV-sdnd- 
ningar). 


1. Koppla urantonnkaboln fran 
TV:n och anslut den till RF- 
kopplingsdosan. 

2. Anslut antennkabeln fran kopp- 
lingsdosan till TV:n. 


3. Anslut sedan hogfrekvenskabeln 
friin RF-kopplingsdosan till hog- 
frekvensutgangen RF OUT pa 
speldatorns baksida. 


4. Skjut till sist omkopplaren pS RF- 
kopplingsdosan till laget 
COMPUTER. 


55 


TV med ansluten videobandspelare 

(utom fransk modell) 



spelare redan har anslutits mellan pa TV:n. Anslut darefter samma 

antennen och antennintaget pd TVm. kabel till RF-kopplingsdosan. 

2. Anslut antennkabeln fran kopp- 
lingsdosan till antennintaget pa 
TV:n. 


3. Anslut sedan hogfrekvenskabeln 
fran RF-kopplingsdosan till hog- 
frekvensutgangen RF OUT pa 
speldatorns baksida. 
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4. Skjut till sist omkopplaren pa RF- 
kopplingsdosan till laget 
COMPUTER. 


Anslutningarna fran TV:n till huvudenheten 

(galler endast fransk modell) 



1 . Anslut peritelkabeln till videokopp* 
lingcn A/V OUT pa huvudenhetens 
baksida. 


Natanslutning 




2. Direktanslul peritelkabeln till 
kopplingen p3 TV:n. 


• Anslut kontakten pS kabeln fr3n 
natadaptem till intaget ADAPTOR 
for natadaptem p3 huvudenhetens 
baksida. 

• Anslut natadaptem till ett vagg- 
uttag. 
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Val av videokanal pa TV 


(utom fransk modell) 



IModeller for Australien/ 

Nya Zeeland] 

1. Stall kanalvaljaren pa huvudenhetens 
baksida i laget CH 0/2. 

2. Valj kanalen 0/2 pa TV:n. 

3. Sla pa strommen till huvudenheten. 

4. Valj kanalen 1 /3 pa TV;n niir kanalen 
0/2 i ditt bostads-omrAde anvands for 
TV-mottagning. Kom sedan ihSg alt 
stalla kanalvaljaren pa huvudenhetens 
baksida i laget CH 1 /3. 

5. Koppla ur den automatiska 
frekvenskontrollen (AFC) nar det finns 
en omkopplare for delta pa TV:n. 
Fininstall sedan bildkvalitelen manuellt. 
Lat den automatiska frekvenskontroll- 
en vara inkopplad om bilden pA en 
farg-TV blir svart/vit nar frekvens- 
kontrollen kopplas ur. 

6. Sla av strommen till huvudenheten och 
stall in dnskad kanal pA TV:n for att 
AtergA till normal TV-mottagning. 


(Modellema till dvriga lander] 

1. SIA pA strommen till huvudenheten. 

2. Valj en kanal pA TV;n som inte 
anvands for TV-mottagning i ditt 
bostadsomrAde och fininstall kanalen 
(enligt anvisningama iTV:nsbruksan- 
visning). Bilden frAn Segas videospel 
borde visas pA UHF kanal 36. 

3. Koppla ur den automatiska 
frekvenskontrollen (AFC) nar det finns 
en omkopplare for delta pA TV;n. 
Fininstall sedan bildkvaliteten man- 
uellt. 

LAt den automatiska frckvenskontroH- 
en vara inkopplad om bilden pA en 
farg-TV blir svart/vit nar 
frekvenskontrollen kopplas ur. 

4. SIA av strommen till huvudenheten 
och stall in onskad kanal pA TV:n for 
att aterga till norma! TV-mottagning. 
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Manovreringsstart 



SEGAS MASTER SYSTEM II 

HUVUDENHET 

Pausknapp 
Stromhrytarc 


Styrpon 2 


Spelkasseti 


Kassctlfack.slock 


Styrtangcni 

Knapp I 
Knapp 2 


Slyrport 


STYRPLATTA 


Anslut styrplatlan, som levereras med 
Segas Masler Syslem II, til! styrporten 1 pa 
huvudenhelen. Caller e« spel med lv5 
spelare: Anslut en extra styrplatta (tillval) 
till styrporten 2. 

SIS ifrSn strombrytaren. 

Niir du anvandcr cn spelkassett: Uigg i 
den i kassettfacket med etiketten vand 
framSt. Skjut in kassetten i kassettfacket sS 
langt det gar. 

SIS till strombrytaren. 

Varumarket SEGA skali visas pa 
bildskiinncn folid avrubriksccnen, 
forutsatt att alia anslutningar bar gjorts pa 
korrekt satt. 1 vissa fail visas darefter en 
demonstration av spclel. 


6. Tryck pS pausknappen pa huvudcnhetcn 
for att koppla in pausen under spelets 
gSng. Tryck en gSng till pS denna knapp 
for att fortsatta med spelet. 

OBS! 

• Samtliga spelkassetler, som saljs fdr Masler 
System (utom Segas kortspel, s3 kallade 
Card Games) kan anvandas i Segas Master 
System II. 

• Glasdgonen for tredimensionclla bilder kan 
inie anvandas tillsammans med Segas 
Master System 11, grund av alt spelcn 
med tredimensionella bilder inte kan spelas 
i delta system. 

• Spelet ALEX KIDD in Miracle World™ 
finns inbyggt i huvudcnhetcn. Spclkas- 
settens isattning krSvs inte. Spelet borjar si 
fort strombrytaren slls till for alt sll pi 
huvudenheten. 
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Felsokning 


Fel som kan uppsta 

Kontrollera det foljande innan du ringer 
till en reparatdr: 

Bildcn visas inte 
bildskarmen. 

• Har du slagit pA huvudenheten? 

• Har du anslutit natadaplem? 

• Har du slagit pa TV:n? 

• Har du anslutit kabeln till ett spanningsforande vagg- 
uttag? 

• Har du satt i kassetten pa koirekt salt? 

• Har du blandat ihop anslutningama till hogfrekvens- 
ulgangcn RF OUT och intagel ADAPTOR for 
natadaplem? (galler inte fransk modell) 

• Kontrollera anslutningama mellan antennkabeln, 
huN'udenheten och antennintaget pA TV:n 
(galler into fransk modell). 

• Stir omkopplaren pS RF-kopplingsdosan i laget RF? 
(galler inte fransk modell) 

• Kontrollera anslutningama fran huvudenheten till 
Perilelkopplingen pA TV:n (galler fransk modell), 

• Hardu stallt in videokanalen pITVrn? 

(galler modell till Australier/Nya Zeeland) 

• Har videokanalen pA TV:n stallts in for att ta emot ljud/ 
videosignalerna fran hu\Tjdenheten? 

(galler modell till Australien/Nya Zeeland) 

Bilden flimrar eller sA 
blir bilden svart/vit. 

• Har antennkablama anslutits pA korrekt satt? 

(galler inte fransk modell) 

• Har vidcokanalens fininstallning pA TV:n skett pA 
korrekt satt? (galler inte fransk modell) 

• StAr reglagen for fargstyrkan pa TV:n i korrekta lagen? 

• Har kassetten satts i pa korrekt satt? 

Ljudet aterges inte. 

• StAr volymreglaget pA TV:n i for hdgt eUer lAgt lage? 

• Har nagon av anslutningskablama glapp eller har kabeln 
lossnat? 

Bilden skakar p3 TV- 
skarmen. 

• Justera med TV:ns reglage for vertikai och horisontell 
bildhAllning. 

Storningar pa 
bildskarmen p3 TV:n 
under spelets gAng. 

• Anvand reglagen for fininstallning pa TV:n. 

Storningar pa 
bildskarmen vid TV- 
mottagning. 

• Har antennkabeln anslutits pA korrekt satt? 

• Kontrollera att du har slagit av strommen rill huvuden- 
heten. 

• Stir omkopplaren pA RF-kopplingsdosan i laget ANT? 
(galler inte fransk modell) 

• Har du anslutit peritelkabeln? (galler fransk modell) 
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Nederlands 


WAARSCHUWING: Voor eigenaars van projectie 
televisies. Stilstaande beelden of plaatjes kunnen 
blijvende schade aanbrengen aan de beeldbuis of 
fosfor van de CRT halen. Vermijd herhaaldelijk of lang 
gebruik van de videospellen op grootbeeld projectie 
televisies. 


Inhoudsopgave 

Identifikatie van onderdelen 62 

Aansluiting van de 

Sega Master System II 64 

Voeding van het systeem 67 



Installing van het TV-kanaal 
Bediening van het systeem... 
Storingstabel 
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Identifikatie van onderdelen 
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Opties 


CONTROL PAD 


SPELCARTRIDGE LIGHT PHASER 



geleverd. U kan een tweede control pad 


kopcn in de winkels waar de Sega 
Master System II wordt verkocht. 



Voorzorgsmaatregelen 

• Trekde wisselstroomadapter uit het 
stopkontakt als u deze niet gebruikt. 

• Stel het systeem of een van de 
onderdelen niet bloot aan direkt 
zonlicht, en zet het niet op een 
vochtig plaats of vlakbij de 
verwarming. 

• Veeg het af met een zachte droge 
doek wanneer het vuil wordt. 
GEBRUIK GEEN WATER OM HET 
SCHOON TE MAKEN! 


• Maak uitsluitend gebruik van de 
Master System II 
wisselstroomadapter. Bij gebruik 
van een andere adapter brengt u 
schade toe aan uw systeem. 

• Demonteer de Power Base of een 
van de onderdelen ervan niet. 

• Doe dit toestel geen harde schokken 
ondergaan, of beschadig of vervorm 
het op generlei wijze. 


Aansluiting van de Sega Master System II 

ACHTERKANT VAN DE POWER BASE 


Model voor Australis 







Aansluitingen op TV/Monitor en Antenne 

(Behalve het Franse model) 



Gebruik de radiofrekwentieschakelkast 
(RF) als een antennekabel met enkele 
stekkerop uw TV wordt aangesloten (of 
als u kabel-TV heeft). 


1. Maakde antennekabel los van de 
TV, en sluit deze aan op de 
radiofrekwentieschakelkast (RF). 

2. Steek de antennekabel van de 
schakelkast nu in de TV. 

3. Sluit de radiofrekwentiekabel 
(RF) aan tussen de RF- 
schakelkast en de 
radiofrekwentie-aansluiting (RF) 
op de achterkant van de Power 
Base. 

4. Tenslotte zet u de RF-schakelaar 
in de stand "COMPUTER". 
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TV met aangesloten videocassetterecorder 

(behalve het Franse model) 



Gebruik de RF-schakelkast als al een 
videocassetterecorder is aangesloten 
tussen de antenne en het televisie- 
aansluitpunt. 


1. Maak de videokabel los van het 
VHF-aansluitpunt van de 
televisie. Sluit deze kabel 
vervolgens aan op de RF- 
schakelkast. 

2. Sluit nu de antennekabel van de 
schakelkast aan op de TV. 

3. Sluit de RF-kabel aan tussen de 
RF-schakelkast en de RF- 
aansluiting op de achterkant van 
de Power Base. 

4. Tenslotte zet u de RF-schakelaar 
in de stand "COMPUTER". 
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Aansluiting op TV en Power Base 

(Alleen voor het Franse model) 



1 . Steek de Peritel-kabel in de video- 2. Sluit de Peritel-kabel direkt op u w 

aansluiting op de achterkant van de TV aan. 

Power Base. 


Voeding van het systeem 




• Sluit de stekker van de 
wisselstroomadapter aan op de 
adapteraansluiting op de 
achterkant van de Power Base. 

• Sluit de wisselstroomadapter aan 
op een stopkontakt. 
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Instelling van het TV-kanaal 


(Behalve het Franse model) 



1. Zetdekanaalschakelaaropde 
achterkant van de Power Base op 
kanaal 0/2. 

2. Zet uw TV op kanaal 0/2. 

3. Schakel de Power Base in. 

4. Zet uw TV op kanaal 1 /3, als kanaal 
0/2 wordt gebruikt voor uitzending. 
Zorg er dan voor de kanaalschakelaar 
op de Power Base over te schakelen 
naar kanaall/3. 

5. Als uw TV een automatische 
fijnafstemregeling (AFC) heeft, deze 
uitschakelen en het beeld met de hand 
bijregelen. 

6. Om de TV weer normaal te gebruiken, 
de Power Base uitschakelen en de TV 
van kanaal veranderen. 


1. Schakel de Power Base in. 

2. Stem uw TV af op een ongebruikt 
kanaal (zie hiervoor de handleiding 
van de TV). Het Sega logo zou nu 
op kanaal 36 moeten verschijnen. 

3. Als uw TV een automatische 
fijnafstemregeling (AFC) heeft, deze 
uitschakelen en het beeld met de 
hand bijregelen. Als u echter een 
kleuren-TV heeft die zwart/wit 
wordt als de AFC uitgeschakeld is, 
dient u de AFC ingeschakeld te 
laten. 

4. Om de TV weer normaal te 
gebruiken, de Power Base 
uitschakelen en de TV van kanaal 
veranderen. 
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Bediening van het systeem 



1. Steek een Sega Master System II 
Control Pad in stuurpoort 1 op de 
Power Base. Steek een tweede Sega 
Master System II Control Pad {los 
verkrijgbaar) in stuurpoort 2 voor 2 
spelers. 

2. Schakel de spanning uit. 

3. Bij gebruik van een cartridge, deze 
met het etiket naar voren in de 
cartridge-gleuf steken. Volledig in de 
gleuf drukken. 

4. Schakel de spanning in. 


6. Druk de pauzetoels op de Power Base 
in om het spcl te pauzeren. Druk deze 
toets nogmaals om het spel te hervatten. 

OPMERKING: 

• U kan alle bestaande Master System 
cartridges (behalve de Sega Card 
spelen) met de Sega Master System II 
gebruiken. 

• U kan de 3-D adapter niet gebruiken 
met de Sega Master System II. 3-D 
spelen kan u met dit systeem dus niet 
gebruiken. 


5. Alsalles korrekt isaangesloten 

verschijnt het Sega logo, gevolgd door 
het titelscherm en, in bepaalde 
gevallen, een demonstratie van het 
spelletje. 


ALEX KIDD in Miracle World’'^' is in dit 
systeem ingebouwd. U hoeft geen 
cartridge in te steken. U kan het spel 
onmiddellijk beginnen spelen wanneer 
u de spanning inschakelt. 


69 


Storingstabel 


Probleem 

Kontroleer de volgende punten, voordat u de hulp van 
een reparateur inroept: 

Geen beeld op het 
schcmn 

• Is de Power Base ingcschakeid? 

• Is de wisselstroomadapter goed aangesloten? 

• Is de TV ingeschakeld? 

• Staat er stroom op het stopkontakt? 

• Is de cartridge goed geplaatst? 

• Heeft u de RF-aansluiting misschien door de war gehaald 
met de wisselstroomadapteraansluiting? 

(behalve het Franse model) 

• Kontroleer de aansluitingen tussen de anteimekabel, de 
Power Base en de TV-aansluitpunten. 

(behalve het Franse model) 

• Staat deRF-schakelaar in de stand "RF"? 

(behalve het Franse model) 

• Kontroleer de aansluitingen tussen de Power Base en de 
Peritel-aansluilpunlen. (Franse model) 

• Is de TV op het juiste kanaal afgestemd? 

(voor Australie/Nieuw-Zeeland) 

• Is het gekozen TV-kanaal korrckt afgestemd op de Power 
Base? (voor Australie/Nieuw-Zeeland) 

Het scherm flikkert of 
vertoont geen kleur 

• Zijn de antennekabels korrekt aangesloten? 

(behalve het Franse model) 

• Is de fijnafstemregeling van het TV-kanaal korrekt 
ingesteld? (behalve het Franse model) 

• Zijn de TV-kleurregelaars goed ingesteld? 

• Is de cartridge goed geplaatst? 

Geen geluid tijdens het 
spel 

• Staat het volume van dc TV te laag of uit? 

• Zijn de aansluitkabels los gaan zitten of losgekoppeld? 

Beeld op het TV-scherm 
isniet stabiel 

• Stel de vertikale en horizontale vastzetregelaars op uw 

TV in. 

Tijdens een spelletje 
verschijnen er lijnen op 
deTV 

• Stel de fijnafstemregelaars op de TV met de hand in. 

Er verschijnen lijnen op 
de TV tijdens een 
uitzending 

• Is de antennekabel goed aangesloten? 

• Kontroleer of u de spanning op de Power Base heeft 
uitgeschakeld. 

• Staat de RF-schakelaar in de stand "ANT"? 

(behalve het Franse model) 

• Is de Peritel-kabel niet aangesloten? (Franse model) 
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Suomi 


VAROITUS; Projektiotelevisioiden kayton yhteydessa 
tulee muistaa se» etta pysajrtetyt kuvat tai kuviot 
saattavat aiheuttaa pysyvan kuvaputkivaurion tai 
tahrata katodisadeputken fosforilla. Yalta toistuvaa 
tai pitkanaikaista videopelien pelaamista 
suurikuvaruutuisissa projektiotelevisioissa. 


Sisalto 

Osien nimet 72 

Sega Master System II- 
jaijestelman k 5 d;kenta 74 

Virran kytkenta jarjestelmMn 77 

TV-kanavan asetus 78 

Jaijestelman kayttb 79 

Vianetsintakaavio 80 
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Osien nimet 
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Lis^aitteet 



Varotoimenpiteet 

• Jos laite ei ole kaytossa, irrota 
vaihtovirta-sovitin pistorasiasta. 

• Ala jata jarjestelmaa tai jotain sen 
osista suoraan auringon paisteeseen, 
kosteisiin paikkoihin tai lammittimcn 
laheisyyteen. 

• Jos jarjestelma tulee likaiseksi, pyyhi 
se pehmealla, kuivalla kankaalla. 
ALA KAYTA VETTA 
PUHDISTUKSESSA' 


• Kayta ainoastaan Master System II- 
vaihtovirta-sovitinta. Jos muunlaista 
sovitinta kaytetaan, jarjestelma 
vaurioituu. 

• Ala pura teholahdetta tai mitaan sen 
osista. 

• Ala kolhaise laitetta voimakkaasti, 
vaurioita tai muunna sen muoloa 
millaan tavalla. 


Sega Master System 11-jarjestelman kytkenta 

KUVA TEHOLAHTEEN TAKAOSASTA 




Muut maat 



RF-liitUnta Vaihtovirta-sovittimen 
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Kytkeimat TV/monitoriin ja antenniin 

(Paitsi ranskalainen malli) 



Jos kytket yksipistokkeisen 
antennikaapelin televisioon 
(taijos sinulla on kaapeli-TV), 
kayta RF-kytkentiirasiaa. 


1. Irrota antennikaapeli televisiosta 
ja kytke se RF-kylkentarasiaan. 

2. Kytke kytkentarasian 
antennikaapeli televisioon. 

3. Kytke RF-kaapeli teholahtcen 
takaosassa olevien RF- 
kytkentarasian ja RF-liitannan 
valille. 

4. Aseta lopuksi RF-kytkin 
''COMPUTER"-asentoon. 
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TV, joka on yhdistetty kuvanauhuriin 


(Paitsi ranskalainen malli) 



fos kuvanauhiiri on jo ki/tkettynii 
antennin ja television liitannan 
valille, kaytii RF-kytketitiirasiaa. 


1. Irrota kuvanauhurin kaapeli 
television VHF-liitannasta. Kytke 
sen jalkeen tama sama kaapeli RF- 
kytkentarasiaan. 

2. Kytke kytkentarasian 
anlennikaapeli televisioon. 

3. Kytke RF-kaapeli teholahteen 
takaosassa olevien RF- 
kytkentarasian |a RF-liitannan 
valille. 


4. Aseta lopuksi RF-kytkin 
"COMPUTER"-asentoon. 
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Kytkenta televisioon ja teholahteeseen 

(Paitsi ranskalainen malli) 



1. Kytke Peritel-kaapeli teholahteen 2. Kytke Peritel-kaapeli suoraan 

takaosassa olevaan kuvanauhuri-Hitantaan. televisioon. 


Virran kytkenta jarjestelmaan 



• Kytke vaihtovirta-sovittimen 
pistoke teholahteen takaosassa 
olevaan sovitin-liitantaan. 

• Kytke vaihtovirla-sovilin 
pistorasiaan. 
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(Paitsi ranskalainen malli) 


KUVA TEHOLAHTEEN TAKAOSASTA 



* 


; CHO-CHI 

RFOUT AC-AOAPTOfl 


"D © 


• Kanavakylkin RF-liilaniii AC VaihlovirU- 
Kanavai CHO-CHI soviHimen liiiamS 

' (CH2-CH3) 

• Ainoastaan Australialainen malli 
** Ainoastaan Uuden-Seelannin malli 


TV-kanavan asetus 


[Australian/Uuden*Seelannin mallit] 

1. Aseta teholahteen takaosassa oleva 
kanavakytkin kanavaanO/2. 

2. Aseta televisio kanavaan 0/2. 

3. Kytke teholahteen virta paalle. 

4. Jos kanavaa 0/2 kaytetaan 
lahetykseen, aseta televisio 
kanavaan 1/3. Pida huolta siita, etta 
asetat myos teholahteen takaosassa 
olevan kanavakytkimen kanavaan 
1/3. 

5. Jos televisiossa on automaattinen 
hienovirityksen saato (AFC), kytke 
se pois toiminnasta ja saada kuva 
kasin. Jos sinulla on vari-TV, joka 
tulee mustavalkoiseksi, kun AFC- 
toiminto kytketaan pois paalta, jata 
AFC-toiminto paalle. 

6. Kun haluat palauttaa television 
takaisin normaaliin toimintaan, 
kytke teholahteen virta pois paalta 
ja vaihda kanavaa televisiossa. 


[Muut maat] 

1. Kytke teholahteen virta paalle. 

2. Aseta televisio kanavaan, jota ei 
kayteta lahetykseen (television 
valmistajan ohjeiden mukaisesti). 
Sega-laitteen kuva tulisi nakya 
kanavassa 36. 

3. Jos televisiossa on automaattinen 
hienovirityksen saato (AFC), kytke 
se pois toiminnasta ja saada kuva 
kasin. 

4. Kun haluat palauttaa television 
takaisin normaaliin toimintaan, 
kytke teholahteen virta pois paalta 
ja vaihda kanavaa televisiossa. 
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Jarjestelman kaytto 



1 . Kytke Sega Master System II* 
jarjestelman ohjauslaippa 
teholahtcessa olevaan ohjausaukkoon 
1 , Jos pelaajia on kaksi, kytke toinen 
Sega Master System Il-jarjestelman 
ohjauslaippa (myydaan erillisesti) 
ohjausaukkoon 2. 

2. Kytke virtakytkin pels toiminnasta. 

3. Kun kaytat kasettia, aseta se 
kasettiaukon sisaan niin, ettii 
etikettipuoli on eteenpain. Tyonna se 
kokonaan aukon sisaan. 

4. Kytke virtakytkin toimintaan. 

5. Jos kaikki kytkennat ovat tehty 
kunnollisesli, Sega-tunnus ja sen 
jalkeen otsikkokuvaruutu ilmestyvat 
kuvaruutuun ja joissakin tapauksissa 
myos esittely pelistsi. 


6. Jos haluat pitaa tauon petin aikana, 
paina teholahteessa olevaa 
taukopainiketta. Paina sita uudelleen, 
kun haluat jatkaa }>elia. 

HUOM ; 

• Kaikkia aikaisemmin markktnoille 
tulleita Master System-kasetteja (paitsi 
Sega-korttipeleja) voidaan kayttiia Sega 
Master System Il-jarjestelman kanssa. 

• 3*D-sovitinIaitetta ei voi kavttiia Sega 
Master System Il-jarjestelman kanssa. 
Taman johdosta 3-D-peleja ei voi pelata 
taman jarjestelman kanssa. 

• Miracle World™-pelin ALEX KIDD on 
valmistettu lassa jarjestelmassa. Sinun 
ei tarvitse asettaa kasettia laitteeseen. 
Voitaloittaa pelin valittomasti 
kytkemalla yksinkertaisesti 
virtakytkimella virran phalle. 
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Vianetsintakaavio 


Ongelma 

Tarkasta seuraaval seikat, ennenkuin viet laitteen 


korjattavaksi: 

Kuvaruutiiun ei tule 
kuvaa 

• Onko teholahteen virta kytketly paalle? 

• Onko vaihtovirta-sovitin kytketly kunnollisesti sisaan? 

• Onko tele\asion virta kytketty paalle? 

• Onko seinapistorasiassa virtaa? 

• Onko kasetti asetetlu kunnollisesti sisaan? 

• Oletko sekoittanut RF-liitiinnan ja vaihto\’irta-so\ ittimen 
liitannan keskenaan? (Paitsi ranskalainen malli) 

• Tarkasta antennikaapelin, teholahteen ja teleWsion 
liitantojen valilla olevat kytkennat. 

(Paitsi ranskalainen malli) 

• Onko RF-kytkin asctcttu asentoon "RF"? 

(Paitsi ranskalainen malli) 

• Tarkasta teholahteen ja Peritel-liitantojen valilla ole\'at 
kytkennat. (Ranskalainen malli) 

• Onko TV kytketty oikeaan kanavaan? 
(Australian/Uuden-Seelannin mallit) 

• Onko valittu TV-kanava viriletty oikein teholahteeseen? 
(Australian/Uuden-Seelannin mallit) 

Kuvaruutu vilkkuu tai 
siina ei ole varia 

• Ovatkoantennikaapelit kytketty kunnollisesti? 

(Paitsi ranskalainen malli) 

• Onko TV-kanavan hicnovirityksen saato asetetlu 
oikein ? (Paitsi ranskalainen malli) 

• Ovatko television varisaatimet asetetlu oikein? 

• Onko kasetti asetetlu kunnollisesti sisaan? 

Pelin aani ei kuukt 

• Onko television iianenvoimakkuus liian hiljaisella tai 
taysin pois toiminnasta? 

• Ovatko kytkentakaapelit tullect loysiksi tai irronneet? 

TV-kuvaruudun kuva ei 
ole vakaa 

• Saada pystvsuoran ja vaakasuoran pidon saatimet 
televisiossa. 

Televisioon ilmestyy 
iievealucita pelin aikana 

• Saada television hicnovirityksen saato kasin. 

Televisioon ilmestyy 
lievealueita lahetyksen 
aikana 

• Onko antennikaapeli kytketty kunnollisesti? 

• Varmista, etta olet kytkenyt virran pois paalta 
teholahtccsta. 

• Onko RF-kytkin asetetlu asentoon "ANT"? 

(Paitsi ranskalainen malli) 

• Eiko Pcritel-kaapelia ole kytketty? (ranskalainen malli) 
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